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Anna KoxuuoBa

(benopycckuit rocygapcTBeHHBIN YHUBEpCUTET, MMHCK)

O ponu BHyTpeHHeli GopMBbI CTOBA B [PeBHUX
CTTIaBsIHCKUX nepeBogax bubmn

1. BBengenue

TTokayit, 0T caMOro MOMEHTA 3apO>KZIeHNIS MieV O BHYTpeHHel! popMe coBa
B Tpynax A. A.Ilote6HM, KOTOPBIIT OIIpefieNI ee KaK 0COOEHHOCTD, POXKIAI0-
I[yI0CsI BMECTe C IIOHVMaHVeM /1 BBIJE/AIONIYI0 OffVIH U3 IPU3HAKOB B COCTaBe
MBIC/IN, TPUHMMAEMOIi 3a cofiep>kanue cnosa ([Totebns, 1976, cc. 114-115), cpenu
Y4eHBIX IPOIOJDKAETCs 0OCY>KIeHNe TOTO, HACKO/IBKO BHYTPeHHAA (popMa y4a-
CTBYeT B >K/IBOM PasBUTUY U (PYHKIVOHMPOBAHNY SI3BIKOBOII CUCTEMBL. 3eCh
B pa3Hble IepPUObI M3YYeHN A STOTO (PeHOMeHa MICCTIeIOBATEN IIEPEXONAT OT Upel
0 IeMOTMBALIMY, TIPEATIONATAIONINX YTPATy JIeKCeMOIT CBOel MOTUBUPOBKI 11,
YTO 32 ITUM C/IeflyeT, Hey4acTVs BHyTPeHHel pOpMBbI B IPOLIECCaX MOPOXK/EHIS
VI BOCIIPUATHSA Pedl, C/IeTOBATE/IbHO, Y Pa3BUTH A3BIKOBOJ CUCTEMBI B LIJIOM
K IPeICTaBIeHNI0 00 OCO3HAHNY BHYTPEHHEN (GOPMbI HOCUTETISIMU S3bIKA
Y O PEMOTHBALIVY, AKTMBHO HAIIOTHSAIOIEl IEKCMKOH MOTUBMPOBAaHHBIMMI
cnoBamu (cM., HaripyuMep, binHoBa, 2010).
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OpHako OMH acIeKT pedyeBOoii AeATeIbHOCTY, KaK IpefCcTaBasaeTCs,
OCTaeTCs 3a IPAHUIIAMM MCCIeJOBAHIS 9TON IIPOO/IEMBI, @ IMEHHO, y4acTe
BHYTpeHHell pOpMBI B OIIOCPEZOBAHHOM peUeTBOPYECTBE, KAKUM SB/IAETCA
npolecc nepeposia. BosM0>XHO, 3TO IPOUCXOAUT IOTOMY, 4YTO 3TOT IIPOLecC
KaK B IIMICbMEHHOI, TaK ¥ B YCTHOM (popMe IpefcTaBIsAeTCs IOTHOCTHIO
CUHXPOHHBIM, He 3aTParuBaoI!M IJTyOMHHBIE CJIOV CEMaHTUYECKOI CTPYK-
TYPBI IEKCUYECKOI efMHNLBL. TeM He MeHee, He/Ib3sl CKa3aTh, YTOOBI BHY-
TpeHHss1 GopMa clioBa abCOTIOTHO He B/IMsI/IA Ha IePeBOYeCKIIT IPOIec,
¥ CIIefibl 9TOT0 MOXKHO OOHApPY>KUTh B JPEBHUX CIaBSHCKUX IepeBOfaxX
CaKpa/JbHbIX TEKCTOB, IIPY CO3/IaHMM KOTOPbIX II€PEBONYNKI CTPEMUINCH
He TOJIBKO K TOYHOCTHM M OBICTPOTE IepeBOfa, KaKOBble TPeOOBaHMA CTa-
BATCA BO IJIaBY yIJIa COBPEMEHHON TPAHC/IATOPUKY, HO U Ipec/iefoBaIn
VHBIE 1]e/1M, 3 KOPPEKTOpCKas U peflaKTopcKas IpaBKa He HAXO[MINCh Ha
COBpPEMEHHOM YPOBHE.

2. PasHOBUHOCTY BHYTpeHHel popMbl
Y1 MX IIPUICYTCTBYE B IIePEeBOYECKOM IpoIiecce

2.1. Bayrpennsasa ¢opma c1oBoo6pa3oBaTeTbHOTO THIIA

ITepBast pa3HOBUJHOCTD — 3TO BHYTPEHH:A PpopMa cI0BOOOpasoBaTe/ib-
HOTO THUIIA, KOTOpasi «MMeeTCs Y CJIOB, 00pPa30BaHHBIX OT KAKOT'0-TO JPYTOro
C/I0Ba 10 HEKOTOPOJ OTHOCUTEIBHO XVBOJ CTTOBOOOPA30BATE/IbHOI MOIE/IN»
(3amm3HsK, 2013, c. 43). B aTOM c/1ydae nepeBOgYMK VICIIONb3YeT IEKCYeCK I
5KBMBAJICHT SI3bIKA II€PEBOJA, IIOJIHOCTHI0 COOTBETCTBYIOLINIL IT0 HAbOPy
Y CeMaHTHKe Mop(deM JleKceMe OPUTMHAIBHOTO TeKCTa. TaKoil 9KBUBA/IEHT
MOXXeT OBITb CO3JaH B CAMOM IIpoliecce IepeBofia Ty TeM Ka/lIbK1MpoBaHMs. Tax,
B YaCTHOCTY, BO3HMKJIO OOJIBIINHCTBO CTIOKHBIX CIOB B CTAPOC/TABIHCKIX
IIepeBOfiaX Y3KOr0 KaHOHA: «3HAYMTETbHOE KOINYeCTBO KOMIIO3UT BO3HUKJIO
B pe3y/IbTaTe Ka/JbKIPOBAHNUs C/IOB TePMAHCKOTO U OCOOEHHO I'PeYeCKOro
IPOUCXOX/eH I (VY C/IOB, 3aMIMCTBOBAHHBIX C/TABSTHAMM Yepe3 STH S3bIKI)»
(eittnuy, 1977, c. 186). K HUM, B YaCTHOCTY, OTHOCATCA 0eCEAMbCPO-
YyHVHB — Oekdyopdog (60 ncanvmuipt deckambcmpoyHvHIb notme emoy [Cus., 1922,
I1c. 32.2]); naxvibvimute — naliyyeveoia (6 nakvibvimuu €20a cA0EMs CHo
Y716CKbL HA NPIOCIMOTIIL C/IABbL CBOEEA CAOEME U 8bl [Map., 1883, Mr. 19.28]);
TIOHECHBILONHUIE — WevdopapTUupia (0ms cpBOUa 60 ICXO0AMD - NOMBIUTEH UL
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3e7am |...] nexmecosrworwHumw [Map., 1883, Mr. 15.19]) u ap. (mogpobuee cm. Leii-
TIuH, 1977, c. 186 u manee).

Jlpyroii myTb npeacTaBaeHNs BHyTPeHHel (OpMbI CTOBOOOpa3oBaTe/ib-
HOTO TUIIA — 3TO MCIIOTb30BaHNe y)Ke CYIIeCTBOBABILETO B A3bIKe C/IOBA,
9Ybs1 MOTMBMPOBKA COBIIAZIaeT C TAKOBO Y OPUIMHAIBHOTO. ITO, HALIPUMED,
HiepeBOj, HOMJMHAIIVY, MICIIOJIb3YeMOJI B MaCOPETCKOM OMOTIEeICKOM TEKCTe
Ii1s1 0603HAaYeHMsT KPACHOTO 1IBeTa, — NY?IA 1. CTPyKTypHO 9Ta HOMMHA-
LIVS1 COCTOUT 13 IBYX JIeKceM — "I ‘anmplit’ n NY2in ‘aepsp (Brown et al., 1907,
c. 1068). CyuiecTBOBaBUINII JONITOE BpeMs criocob IONy4YEeHM A KPACHOM
Kkpacku u3 4yepss Coccus ilicis (koleHnnM) IpUBeEI K TOMY, 4TO «4epBUBAsI»
BHYTPEHH:A GopMa IpeBHEeeBPeIICKOl HOMMHAIIY COXPAaHMIACh BO MHOTMIX
nepeBopiax. B LXX 310 x0KKk1v0¢ ‘OarpsHbIil, KpacHBIT OoT k0kkog ‘Coccus,
JepBell, Jaruit 6arpsHyio Kkpacky'' (Beitcman, 1899, c. 718), B Bynbrare
COIEepPXKUTCA 3aMIMCTBOBAaHMe 13 Tpedeckoro — coccum ([IBopenxnii, 2000,
c. 153). CnaBsHckMe e nepeBonsl bubnuu XVI B. mocnenoBarenbHo npef-
CTaBJIAIOT AE€PUBATHI OT IICIL. *Cbrvo “4epBb — cp. venl. czerveny (Kutn., 1489),
cervec (Kral., 1596), mon. czerwony (Bud., 1570; Radz., 1563), 11.-c11. upveneruua,
upvenens (OcTpox., 1581) 1 ip., y>Ke CyILleCTBOBABIINE B A3BIKe, CP. (PUKCALINIO
HIPWI. Ypb6/eHd KPACHBIN, NYPIYPHBI B CTAPOCIABIHCKUX MaMATHUKAX
yskoro kaHoHa (CC X-XI, 1999, c. 782).

Be3ycnoBHO, BO MHOTUX C/Ty4asAX MOTVMBMPOBKA CTI0BA HEOUYEBUIHA /IS
IIepeBOfIYNKa, K TOMY K€ B sI3bIKe ITepeBOJia OTCYTCTBYeET JleKceMa, obraia-
Iollasl HY>)KHON BHyTpeHHel popmoit. Tak, B ctuxe Exki. 7.25 - O6pamuncs
S cepouem MOUM K momy, 4mo0vL Y3HAMb, UCCTIe008aMb U ULICKAN MyOpoCcmb
U pazym — IOCTIeFHEMY CYLIeCTBUTEIBHOMY B MACOPETCKOM TEKCTe COOTBET-
CTBYeT Jip.-eBp. 112Y0 ‘cueT; paccyx/jeHue’, IPOU3BOJHOE OT IIEPBUIHOTO
KopHs W17 (Brown et al., 1907, cc. 362-363), mpumapHOit ujjeeit KOTOpOro Obiia
uzies c4eTa, a OT Hee, B CBOIO OYepe/ib, IIPON3OIIIN OCTaTbHble 3HAYECHN,
CBSI3aHHBIE C IIPE/ICTaBICHNEM YMCTBEHHON ¥ TBOPYECKOI eI TeIbHOCTI.
[Tono6HbII Iepexoy, HaOMI0aeTCs B CEeMaHTUYeCKO CTPYKTYpe C/IOB, IIpefi-
cTaBAAIINX 3Ty nosuuuio B LXX u Bynbrare: B mepBom ciydae UCIIO/b-
30BaHO CIOBO C KOHKPETHBIM (CYETHBIM) NIEPBUYHBIM 3HAYECHMEM — YijQOG
‘KaMellleK’, ‘CYeTHBIN KaMelleK , 3aTeM ‘KaMellleK, MCIIO/Ib3yeMblil IIPY TTOACYeTe

! JIr060IBITHO, YTO [i/Is1 JAHHOI JIEKCEMBI 9TO BTOPIMYHOE 3HAUEHIIe, IEPBOE JKe — ‘3epHO’,
IIOCKOJIBKY 9TO «HaceKoMoe, Bogseecs Ha fy6e (Quercus coccifera), koTropoe npeBHue npu-
HUManu 3a Arogy» (Beitcman, 1899, c. 718).
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TOJIOCOB, TIPeJI/IOXKEeHE OT/JaTh TO/IOC, VI JIUIIb IIOTOM — ‘pellleH1ie, MHeHIe
(Beiicmas, 1899, c. 1361), a Bo BTOpOM — 3TO rationem, rfe ratio, Ipexpe
BCETO, 3TO ‘CYeT, HOfICYeT, U JINIIb Ja/IbHellIIee eTo 3HaueHe — MBIIICHNE,
pasmbinienne’ (JBoperkuii, 2000, cc. 649-650). [TogoOHBI CMHKpPETN3M
CeMaHTNYeCKOTO COCTAB/IAONIETO BHYTPeHHel (GOPMBI, CBUAETETbCTBY IO I
O IBVDKEHMM CeMAaHTUKM OT KOHKPETHOTO K a0CTPaKTHOMY, YTpauMBaeTCA
B IIO3/IHEIIINX TTePeBOfIAX, Ja>Ke TeX U3 HUX, KOTOPbIe IPOUSBOANIUCH C YYETOM
MacOpeTCKOro TeKcTa. Tak, B 4emckoit mporecTanTckoit Kpanmnikoit bubmun
SKCIUINIVIPYeTCS «pasyMHasi» COCTABIAIONIASA 3HAYEHUS JP.-eBP. IeKCeMbI
(i vynalezl moudrost a rozumnost [Kral., 1596]), a B nepeBone Exknecuacra us
BuJIeHCKOTO BETX03aBETHOTO CBOJIA, — «CYETHASI» COCTAB/IAIOIIASA CEMAHTUKY
(uckamu myopocmu u yucna [Bun., 1992]).

B HEeKOTOPBIX CITy4asaX MepeBOYMKI MOTYT BUJETh HEBEPHYI0 MOTUBH-
poBKy croBa. Tak, B ctuxe Exkir. 12.5 crout X7, popma rimarona X1 ‘604ThcH,
oIacaTbCs, YyBCTBOBATh 003Hb, yBaxkeHne (Briks, 2000, c. 153). Ognako
nepeBopguuk LXX coBepima JOCTaTOYHO TUIMYHYIO JI/I JAHHOTO C/Iy4as
ouMOKY, YBU/IeB IIPOM3BOAHOE VIHOTO I7Iarosa — X171 ‘BUAETb, CMOTPETH
(Briks, 2000, c. 319): &m0 Uyovg GyovTau ‘C BBICOTBI YBUASAT . DTa OLINOKA IOBTO-
psercsa B Octpoxckoit bubnuu: ubo na svicomy oyspams (OcTpox., 1581).
He ns6exxan ee u nepesopunk kHuru Exkiecnacra us cocrasa Bunenckoro
BETX03aBETHOTO CBOJia: me(3) 3 6vicombt 6yoymv oy3pervt (Bur., 1992).

B Bysbrare sxe oHa 0TCyTCTBYeT (Cp. excelsa quoque timebunt), cnefoBatenbHO,
He TIOTIA/]aeT 11 B IIePEeBOJIbL, C/Ie/IAHHBIE Ha ee OCHOBE, HAIIPMIMep, B PeaKIIo,
TIpefCcTaBIeHHy0 B Benennanckor bubmmmu (cp. y wyfokee takee wieczky biti fe budhi
[Ven., 1506]), cooTBeTCTBeHHO, 1 B Bepcuio Ppaniyicka CKOPUHBI, OIMPaBIIEroCs
Ha Hee (Cp. U 8blcoKUU peuu mece 6oamu ca 6yoymov [Ckop., 1991]).

C npo61emo’t TpoYTEeHM A OFHOI ¥ TOII JKe IeKCeMBI KaK fiepyBaTa pasHbIX
KOpHell cTankupaeMcs U B cTuxe Exkir. 5.19, rie ogyH n3 ero pparMeHTOB
B IlepeBOfie 113 BIIEHCKOTO BeTX03aBETHOTO CBOJIA IIPOYMUTHIBAETCS KaK UJie
6020 w(m)srmwuamenv (Bu., 1992). Ilpu aToM nOC/IeRHAS U3 TIEKCEM COOTBET-
CTBYET Jip.-€BP. ¥, KOTOpas B MYENCKOM TPAJUILINIA PACCMaTpUBaIach KakK
IIPOM3BOZIHAA OT IJIATOJIBHOTO KOPHSA 11V ‘oTBevyard (Altbauer, 1992, c. 219).
B To ke BpeMs 3Ty e JIeKCeMy MOXKHO BO3BECTV K OMOHMMIYHOMY KOPHIO 1Y,
MIMEIOIeMY 3HaueHMe ‘OpaTb 00beKT, UMeTh HaMepeHMe, 3aHATh paboToil >
uMeTb 32601y (Brown et al., 1907, c. 775). CnegyeT ckas3aTb, 4YTO O HaIM4NA
IByX KOPHeJi, BTOPOJI 113 KOTOPbIX 0003Ha4aeT pedeBYIo AesATeTbHOCTD, IMe/T
npepcrapnenye C. By Hblil, TOCKOIBKY, lepeBefis paccMaTpuBaeMblil pparMeHT
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Kak Bog zabawi, OH cfiena Ha IIOJISIX 3aMETKY O BO3MOXXHOM HOM ITepeBojie
Albo tik | ozowie si¢ (Bud., 1570).

2.2. BayTpeHnHada ¢popMa snMANTMATUIECKOTO TUIIA

VM=ot pa3HOBUIHOCTDIO BHYTPEHHEI (JOPMBI, peann3yomelics B TpaHC/IA-
TOPCKOM IIpOLiecce, MOYKHO CYUTATh BHYTPEHHIOI GOPMY SIMAUTMATNYECKOTO
THIA (B TepMUHaX AHHBI A. 3a7M3HAK), KOTZIa B OTHOLIEH) A BCTYIAIOT IIPAMOe
Yl IepeHOCHOe 3Ha4YeHus coBa (3anusHsk, 2013, c.43). Heo6ocHOBaHHBI
BBIOOp IPSIMOTO 3HAYEHM S, T. H. STUMOJIOTYECKOEe IIPOYTEHME, IIPUBOAUT
K HETOYHOCTSM, a IT0J9ac ¥ MPSAMBIM OLIMOKAM B TEKCTe TIePeBOfia.

C nopo6HBIM OYKBa/IbHBIM IPOYTEHNMEM C/IOBA BCTpeYaeMcs B IiepeBOJie
Kunrn Exxecnacra n3 BumeHckoro BeTX03aBeTHOTO CBOJA: U (%) OroMuHbCcmao
u weprocmov cyema (Bun., 1992, Exxi. 11.10). B gpyrux nepeBopax, co3gas-
HBIX C MICTIONTb30BaHMeM, KaK IIPeAIoNaraeTcs, JpeBHeeBPeiCKOro TeKCTa,
a UMeHHO, B HecBukckont bu6mun CeiMoHa Bbynnoro n PapsuBuninosckoit
bubnuu, peanusyercs nnas Bepcust: mtodosé y miodzierftwo (Bud., 1570);
miodos¢ y dziecinftwo (Radz., 1563).

I[To MHeHMIO COBpeMeHHOT0 n3paTens Bumenckoro kopekca (cMm. Altbauer,
1992, c. 63), ero aBTOp BOCHPUH S IeKCeMy MY KaK IPOU3BOJHOE OT KOPHS
7NY co sHayeHMeM uepHbIT (cp. Brown et al.,, 1907, c. 1007). OgHako yxe
B 611071€11CKOM 1 TTOCT-010/1e/ICKOM UBPUTE OHA MMeJla 3HauYeHVe FOHOCTD .
KpymnHeitmmit cpejHeBeKOBbII KOMMeHTaTop TanMmyzna Pamm o6bsacHseT
3TO 3HaYeHNe KaK BTOPMYHOE, CBOETO POfja METOHMMMUIO TOHOCTb, TOCKOIBKY
roJIOBa Ye/IoBeKa YepHa, Korja oH 10H (cM. Altbauer, 1992, c. 63).

B npyrom ¢pparmente Kuuru Exknecuacra yxxe B Octposxckoit bubmun
BCTpeYaeM: pasepaujeHHo Hemoxems oykpacumuca (Octpox., 1581, Exxir. 1.15).
B aTom nepeBofie I/1arosn oyxkpacumu BbICTYIIa€T KaK COOTBETCTBIE [PEBHEEB-
peiickoro 1, I/IH(l)I/IHI/ITI/IB KOTOPOTO IIOPOAbI Qal, IIPECTABICHHBIN B 3TOM
¢dbparmeHTe, BcTpedaeTcst TONbKO B EKKjlecuacte B 3HaYeHUM BBIIPSIMUTE .
OpnHako B accMpuiicKOM, apaMeJiCKOM 1 B NTO3[JHEM MBPUTE POJCTBEHHbIE
00pa3oBaHMs UMEIOT 3HaYeHMe ‘yrnopAnounts (Brown et al.,, 1907, c. 1075).
Bupgumo, nepBoe 3Hauenue npeacrasiaeHo B LXX nnduHUTHBOM aopucta
IIACCUBHOTO 3aj10ra émKkooun0ival ‘0b1Th McnpasneHo. OgHAKO CIaBsAHCKNUE
HepeBOAUMKIY, KaK IIPaBIUIO, BUENN B IPOU3BOAIHBIX OT I'ped. KOOHO0G B Kade-
CTBe IIEpBOTO 3HAYEHMe ‘yKpallleHe, ¥ TOJIbKO B Ka4eCTBe BTOPOro — ‘TIOpsi-
nok’. Taxxke OBLIO IIepeBefIeHO ellje OffHO YIIOTpebIeHne pacCMaTpUBAEMOro
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IJIaroj1a — Q0PUCTOM JIeJICTBUTE/IBHOTO 3aJI0Ta KOOUTjOK! ‘YCTPOUTD: AKO KO
Moxems oykpacumu exce auke 62v pasvepamu (OcTpox., 1581, Exki. 7.13).

OpHa 1 Ta >ke JIOBYILIKA 3TUMOJIOTMYECKOTO IIPOYTEHN S MOXeET IIOfiCTe-
perarb co3jiatenel epeBogoB Ha pasHble A3bIKM. C 3TUM BCTpedaeMcs Ipu
paccmorpennu ctuxa Ko 3.12 B monbcKkux nepepofax AIocTona, npuieM
He3aBICUMO OT XapaKTepa IepeBofa, — Przyoblecz(iéz fie tedy (idko wybrdni
Bozy, $wieci, y umitowdni) we wnetrznosci mitoSierdzia [...] (Wuj., 2000;
cM. Takxe Bud., 1570; Radz., 1563). Jlekcema wnetrznosci umeeT 3HaueHue
‘BHYTPEHHOCTH, KMIIKW , KOTOPOE COBEPLIEHHO He MOAXOAUT /I BhIpaske-
HUs O0LIEero CMBICTIA OTPBIBKA, B KOTOPOM TOBOPUTCS IIPO YeTToBeYecKue
mobpopeTenu.

AHaJIOTMYHBII II0 CMBICTIOBOVL CTPYKTYpe PparMeHT IpefCcTaB/IeH I B Iep-
BOM C/IaBSIHCKOM AriocTosie — EHMHCKOM anocToie-anpaxoce: 0071tvitvine Ca
Ko usbparu 60y |...] 6o Kmpob.xs wedpoms u 6nazocmv (En., 1983, Ko 3.12).
OH sAB/II€TCS IIePEBOIOM I'PEYeCcKOro omA&yyve 0iKTipuoD, Te OTAGYyVa B TIep-
BOM 3HaYeHMM 0003HauaeT BHYTPEHHOCTH (0COOEHHO cepille, IeYeHb, TerKue)),
a B IepEHOCHOM 3Ha4YeHUN — ‘CepAlle, AylIa, camoe goporoe’ (BeiicmaH, 1899,
c. 1146). B aToM cny4ae nepeBoguMK BHIOpAsI IpsAMOe 3HaYeHe, BO3SMOXXHO,
He 3Has O CyLIeCTBOBAHUM IIEPEHOCHOrO. B TaTMHCKOM Bepcun B 5TOI I103M-
LU CTOUT CTIOBO Viscus (viscera misericordia), iepBbIM 3HaU€HEM KOTOPOTO
ABJIAETCA ‘MsCO, BHYTPEHHOCTI, @ IEPEHOCHBIM — ‘CaMasi CepALieBIHA, HYTPO,
rnyouna ([JBopeuxnit, 2000, c. 827). B 11epKOBHO-CIIaBAHCKOM IIepeBOfe
bparmeHT 8% KMpoO.K uedpoms npocyutecTBoBal 1o X VI B. 1 6611 U3MeHeH
B Anocrorne ViBana ®enoposa. B ero 1bBoBcKOM usfanum 1574 r., Kotopoe
IpaKTH4ecky 6yKBa/JbHO IOBTOPSIET NlepBoe, MOCKoBcKoe (Hemmposckuit, 1964),
guTaeM — o(6)neyrmecst 0y60 axoxe u3bpanHiu 62y, cmiil 1 6v3110071eHUL,
6% ma(c)mo ujedpoms, u 6rzocmo (A1, 1574, Kon. 3.12). Kak ussecrtHo, VBan
®enopos, BuAnMO, BMecTe ¢ [lerpom McTucnaseM, BHeC B IIepBOIIeYaTHBIN
ATIOCTONT MHOTO M3MEHEHUII CMBIC/IOBOTO 1 JIEKCMYECKOTO MOPsIfIKa, CKOpee
BCETo, 10 00pa3ny pedopmMaTopckoit bubmy, n3BeCTHOI UM B YEIICKOM VN
HeMEIIKOM BapyaHTe, y/jaissa OlNO0YHbIe, Ha UX B3I/IAM, GOPMBI M apXau3Mbl
(Hemmposckuii, 1964, cc. 285-287).

Be160p mepBUYHOTO MV BTOPMYHOTO 3HAUYEHV A, B3aMMOJEIICTBYIOLIVIX
BO BHYTPeHHel (opMe SIMANTMATNIeCKOTO TUIIA, MOXeT OBITh 00YCIIOB/ICH
upeonormyeckm. Tak, B cruxe 8.8 Kuuru Exknecuacr B cocraBe Bunenckoro
BETX03aBETHOT'O CBOJIA, CO3[IAHHOTO, KaK Y>Ke TOBOPMJIOCH BBIIIIE, NYAEICKIMMU
MepeBOJUYMKaAMY, CYIIECTBUTENbHOE 017 ‘;[blxaHI/Ie, BETED, ;[yx’, KOTOpO€ ITpO-
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VICXO[JAT OT OHOMATOIIeM9eCKOTO IIATOIBHOTO KOPHSI, IPe/iCTaB/ISIOIIET0
nyHoBeHMe 1 abixaHye (Brown et al., 1907, c. 294) B cOOTBeTCTBUY C MYAETICKOI
aK3ereTnydeckoit Tpaguiueit (cm. Altbauer, 1992, c. 222) nepeBefieHO Kak
61mMpo (607100UMeNb 81MPOMB OYHAMU 6101MPD). B XPUCTMAHCKUX JKe BePCUAX
3Ta JIeKceMa II0CTIef{OBATe/IbHO IIePeBOANUTCS KaK AyX, CP. B IIPaBOC/IABHOM
OcTtpoxckoit bubnuu (Hwcemo uika énadyusazo 6o 0ycrv 6030paHumu co
oxo(m) [Octpox., 1581]); B KaTOMM4YeCKUX MepeBOfax: YelcKoi Benennan-
ckoit bubnuu (nenije czlowieczye moczy zabraniti duchu [Ven., 1506], Takxe
y ®pannncka CKOPUHBI Heects 6 4en06muuel MOUU 3a0panumu 0yxy
[Ckop., 1991]) u B nonbckoit bubnun Axy6a Byeka (nie yeft w czlowieczéy
mocy zdabrénic duchd [Wuj., 2000]); B mpoTecTaHTCKMX: Yenickoit Kpamuijkoit
(neni clovéka, kteryz by moci mél nad Zivotem, aby zadrzel dusi [Kral., 1596])
¥ To/IbcKol PapsuBnnnoBckoit (2adnego czlowieka niemdfz coby miat moc A nad
duchem izby go zdtrzymadc mogt [Radz., 1563]) bubnusax. Ilogo6Hoe nmpouTenme
COXpaHsAeT Jake aHTUTPpUHNUTApNIT bynublit (niemd/fz czlowiekd pdanuigcego
ndd duchem ktoryby utrzymat ducha [Bud., 1570]), koTopslit ctux Bet. 1.2
(a duch BozZy powiewat po obliczu wod [Bud., 1570]) cHabay1 KOMMeHTapueMm,
yKa3bIBaIOLIMM Ha IIepBUYHOE 3HaUeHue: = albo wiatr Bozy. Takum o6pasom,
BeChb (pparMeHT NmprobpeTaeT JODKHOE XPUCTMAHCKOE 3HaYeHMe — 00 3TOM
CBUJIETE/IbCTBYET M KOMMeHTapuil B PayauBunosckoit bubnum, rae npu-
BOJSITCA He CeMaHTMYeCKMe PasHOUTEHNUs MUCTOYHNKA, @ YKa3bIBACTCs ero
npaBunIbHOe TonKoBaHue: A Tho ieft / Zaden moze w Ciele zatrzymac dufze gdy
ig Bog chce wzig¢ (Radz., 1563).

3. I'mocchl Kak 9KCIUIMKANA BHyTpeHHelt popmbl
B IIEPEBOJJHOM TEKCTE

Bpl1lle y>ke TOBOPM/IOCH O Pa3MuMUAX B TPeOOBAHMSX, IPE/bAB/IAEMbIX
nepeBogunkaM HoBOro BpeMeHM 1 CO3IaTeNsIM I€PBbIX CTaBIHCKMX O1beit-
CKUX IIEPEeBOJOB. B mocnegHeM cinydae nepeBOSYMKN, KaK MEXY MOTOTOM
Yl HAKOBAJIbHEl, HAXO[VINCh MEX/Y CTPeM/IEHNeM Kak MO>XHO 6071ee TOUHO
nepefaTh 60Xbe CJIOBO U CAEIaTh BEPCUIO HA POJTHOM S3bIKe Y0004 TaeMoit,
CTIe[JOBaTe/IbHO, IIPYUBJIEKATE/IbHOI /11 KOHEYHOTo roTpeburerns. besycnosHo,
CUJIbHbIE TUIIOJIOTMYECKIE Pa3Ndysi MeX Ty KIacCUIeCKMM A3bIKaMy bubmm
¥l CTTaBSTHCKVIMU SI3BIKAMV TIPUBOAVIIN K HEOOXOMMOCTH IEKCUYECKUX 3aMeH
B TEKCTe IIepeBofia.
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B 3TOM cry4ae Ha HOMOLIb IIEPEBOYMKY IIPUXOLVIIN ITIOCCHI Ha Oubeit-
CKUX CTpaHuIax. VIx, B YaCTHOCTY, aKTMBHO MCIIO/Ib30BaJI B CBOEM IIepeBOfie
CBsIIeHHOTO NMCAaHMs Ha IMObCKUIL SI3BIK YK€ YIOMMHABIINIICS BBILIE
CsimoH Bygubiit. HacTb 9TuX 1710cC 6bl1a OCBSII[eHA TOTKOBAHMIO CBSIII[EH-
HOTO TEKCTa, HEKOTOPbIe 0OBSICHSIN TpaMMaTiidecKue (1 MOpdOIOTnIecKie,
Yl CUHTAKCUYEeCKIe) PA3/INIIisi, MHOTHE YKe Kacaauch IONBITKY 60iee TOYHO
IiepefaTh 3HaYeHNe OPUTMHAIbHOTO coBa. [Inst BygHoro mocnegHee 65110
OYeHb BaXKHO, IOCKOJIBKY OH TIPY/IeP>KMBAJICS KOHLIEIILIMY JOC/IOBHOTO IIepe-
BoJa 61OIerickoro TekcTa: «ByHbIT 3a00TU/ICSI O TOYHOCTM 3HAYEHUS CTIOB,
CTapasICsl COXPAHATD UX MOPSIIOK, @ OTKIOHEHUS OT JOCIOBHOCT [IOMeYaT
Ha MapruHanusax» (Pietkiewicz, 2003, c. 255, nepeBox moit — A. K.).

HexkoTopble 113 I710CC MOXXHO CYUTATH B IIOJTHOM CMBICTIE 3TYMOJIOTTYec-
KMMI, TIOCKO/IBKY B HUX IIPMBOJUTCS IEPBUYHOE 3HAYEHE [PEBHEEBPENICKOI
nexceMsl. Tak, Brop. 4.19 Bynubiit nepeBogut cnepyromum obpasom — Abys nie
podniost oczu fwych w niebo | d ujrzatbys storice y miefigc y gwiazdy / wfzytko
woifko niebiefkie | = 4 uwiedziony ktaniatbys sig, u Ha MapIrMHaNINAX NOACHSET:
wlafnie | = popchniony (Bud., 1570). OH coBepIleHHO 060CHOBAaHHO ITPUMEHSIET
B niepeBofie popmMy uwiedziony ‘mpeNbleHHBIN: IPeACTABICHHBI B Maco-
PETCKOM TeKCTe IJIarojI M7) AeMICTBUTE/NIbHO MMeeT 3HaueHVe TIOATONKHYTH
(Brown et al., 1907, c. 623), HO B JaHHOM CTUXe, IJle TOBOPUTCS O HECOTBO-
peHnm KyMIupoB, 60/iee yMeCTHBIM IPEACTABISETCS €ro MpeobpasoBaHiue,
OCYIIeCTB/IEHHOE NTePeBOJIIMKOM.

Taxke k cTuxy Vep. 4.16 Daycie znac o poganiech | oto daycie styfze¢ nd
Jerufalimie (Bud., 1570) Bymubiit mpunaraet rnoccy wi.: wlpominaycie o narodzie
albo narodom, mpegnpMHNMAs HOIBITKY (MOXXHO CTIOPUTD, HACKONIBKO yHad-
HYI0) C IOMOIIBIO XpPUCTUAHCKON TepMUHOIOruu (o poganiech) mpefcTaBUThb
[ajIbHejillee 3HAYEHMe AP.-eBp. "3 ‘Hemyzeir’ (> coBp. 201i), IepBOe 3HAYEHIE
KOTOPOTO — ‘HApOX, TIIONN .

Yaire >ke Bcero B IepeBofie byfHOro aTMMOIOrn3MpyIOTCs MMeHa co0-
cTBeHHbIe. Tak, B I/1occe K cTuxy BboIT. 4.1 0H crefyommm 06pa3oM 06bACHSET
stumonoruto umenu Kaun: Kain wykldda fi¢ dzierzawd dbo odzierzdiny |...]
(Bud., 1570). [leiicTBUTENBHO, 9TO MM IIPUHATO OBIJIO TONKOBATh KaK IpPoO-
M3BOJHOE OT KOPHs 1°P C IepBUYHBIM 3HaYeHueM BaageHue (cp. y BynHoro
dzierZawd) Ha ocHoBe cnoB EBbI (npuobpena s uenosexa om I'ocnooa), rae
CKa3yeMOMY B IpeBHEEBPEIICKOM MaCOPETCKOM TeKCTe COOTBETCTBYET 1P
‘moNy4arh, MIpuobpeTarp, B 4eM, TeM He MeHee, COMHEBAIOTCS COCTaBUTE/IN
aBTOpuTeTHOrO CroBaps (Brown et al., 1907, c. 884).

Page 8 of 19



Anna Koxunosa O ponu snympenteil opmbt 71084 8 OPeBHUX CTIABAHCKUX NePesOdaXx. ..

OpHako B TaHHOM CTy4ae 3Ha4YeHJe VIMEHV He CTOIb Ba>KHO JJI TIOHM-
MaHMs TEKCTa, B OT/INYNe, HallpyuMep, oT oHuMoB Ndhomia v Mara B Kuure
Pyds (1.20), koTOpble TakXe TONKYIOTCA bygHbIM. Ba)KHOCTh MOHMMaHUSA
ale/UIATUBOB, JISKAIVX B X OCHOBE, IIOITBEP>KAAETCA X 00 bACHEHNEM
elrle B OJHOM ITOJTbCKOM HepeBofe CBAIIEHHOTO MICaHNA, TaKXKe CofleprKa-
I[eM ITIOCCBI Ha NONAX — PangsuBuninoBckoit bubmmn. TaM cOOTBeTCTBY O
ctux — Nie ndzywaycielz mig G Noemi | owfzem mig zowcie H Mdrd | dbowiem
mig gorzkofSig wielkg napetnit Wfzechmoggcy (Radz., 1563) — o6bsicHseTCA
CTeRyIOIIM 06pa3oM B COOTBETCTBIM C 0003HaYeHHBIMM OYKBEHHBIMY 060-
sHavenusamu: G To ieft wefota dbo ochotna. H To ieft fmetna d gorzkofCi petna.

B PapsusuinoBckoit Bubmnm ectp 1 pyrue sSTUMONIOrMYeCKe 3aIUCH.
Taxk, nepeBop, ctuxa Vos 20.29 — Ten(i ieft dZiat czlowieka niepoboznego /
a L nagrodd od Bogd od Boga zd iego bluZnierstwa — cOIpoBOX/JaeTCsI KOM-
meHTapueM: L W Zydowfkim ftoi dZiedZictwo, 4TO COOTBETCTBYeT IepBOMY
3HAYEHMIO p.-eBp. 771 (Brown et al., 1907, c. 635).

BeiBaet, ogHako, 4To TeKCT PaysuBuinoBckoit bubnun npencrasiser
IepBoe 3HaYeHNe Ip.-eBp. IeKCeMBI, a B CHOCKe JlaeTcs Bepcus, bosee
COOTBETCTBYIOIIAs KOHTeKCTY. Tak, ctux 2 Ilap. 13.3 - Ale Amnon miat
przyiacield iednego | ktorego zwano Jonddadb syn Semmy brdthd Dawidowego
/ d then Jondddb byt cztowiek bdrzo € mgdry — conpoBoX/iaeTcsA CHOCKOIL:
C Abo chytry. [JeiicTBUTeNIBHO, Ap.-eBp. DM, IPOUCXOAAILee OT 0 ‘ObITh
MYZIPbIM COIEP>XKUT B CBOEII CEMAaHTVIKe 3Ha4eH)e XUTPBIIL INIIb B KayeCTBe
manpHenmero (Brown et al., 1907, c. 314), ofHaKO B JJAaHHOM KOHTEKCTE, IIe
TOBOPUTCSA O Ye/IOBeKe, IOfICKa3aBIleM CBOEMY APYTY CII0CO0 M3HACU/IOBATD
eIVHOKPOBHYIO CECTPY, UMEHHO IIepeBOf, IPeICTAB/IAONINIT 9TO 3HAYEHNE,
Ka)KeTCs Haymbosiee MOAXOAALIVIM.

4. Idrumonormyeckue GpUrypsl 1 X NpeodpasoBaHmsA
B IIEPEBOJTHOM TEKCTe

4.1. O MexaHU3Max IepeBoa ITUMOIOTMYECKNX PUIyp

Kak nsBecTHO, [/1s1 TeKcTOB CBsIIIleHHOTO NMMCaHMs XapakTepHa figura
etymologica nnu sTumonorndeckasi purypa — IOBTOpeHMEe OfHOKOPEHHBIX
C7I0B, yeumuBamlee sMdasy Tekcra. Takyio Gurypy, B 4aCTHOCTH, BCTpedaeM
B ctuxe Exki1. 7.24. 910 PhY PhY, ZOCTOBHO NepeBoAsAlasicsa KaK TIyOOKMiL,
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rny6okuir. CraBsHCKIE TIEPEBOSIMKY [IO-PAa3HOMY IIOAOLIIN K e€ Ipef-
CTaBJIEHMIO: MYEVICKIII aBTOP IlepeBofa BrieHCKoro BeTx03aBeTHOroO CBOfia
u SIky6 Byek coxpaHmnm ee, 13MeHIB I'PaMMAaTIYECKIIT KJIACC CTIOB (21y00K0
enyboko [Bui., 1992], glteboka glebia [Wuj., 2000]), B 11epKOBHO-C/TaBSHCKOI
OcTtpoxxckoit u venickoit Benennanckoit bubnmsax ona 6pi1a mpeobpasoBaHa
JIeKCUYeCK! U, IO CYTHU fiefia, paspylieHa (6e3oHul enyouny [Octpox., 1581];
welikd hlubina [Ven., 1506], cp. B bubmnu ®panuncka CKOpUHEBI 8euKaA ey-
6una [Cxop., 1991]). Bynnbrit Tax>xe mpeobpasosbiBaeT noBTop (gleboko bdrzo
bywa [Bud., 1570]), Ho Ha MapruHaNKX TPUBOAUT OIUSKUI K OPUTMHAIBHOMY
Bapuanrt: = wil. y glebokos¢ glebokosc.

Kak BUHO, 3[€Cb MHOI'M€ IEPEBOAINKY IIVMUHUPOBAIN HBHYIO TaB-
TONOTVI0. MOXXHO IIPEAIONIOXNTD, YTO KOHCTpYKIun figura etymologica
OYAYT COXPAHATHCS, €C/IM OHY He HapyLIAI0T 3aKOHOB [IOCTPOEHNS TEKCTA
Ha sI3bIKe [IePEeBO/IA 1 €CIT CICTEMA STOTO sI3bIKA OyIeT X MOAeP>KIBATh.
Tax B cmaBsaHckuX nepesofax XVI B. COXpaHAIOTCA I71ar0JIbHO-VIMEHHbIE
aTUMonornyeckne purypsl, nmpucyrcrsosasine B HoBom 3aBere B Bep-
cun LXX. Tax, cogepxamascs B M. 2.10 ¢purypa éxdpnoay yapav ueyeAny
y>xe B Mapunnckom EBaHrennu 6nia nepeBefieHa KakK 6v3pa(008auu)a
cA padocmui eenuz 3rwno. OHa 6b1a moBTopeHa B OcTpokckoit bubnun
(6v3padosaunc padocmito eeniero Grono [OcTpox., 1581]) u npeacrasieHa
B IIO/IbCKMX U YelIcKuX nepeBogax Hosoro 3asera: uradowali [ig radoscig
wielkg bdrzo (Bud., 1570), bdrzo wielkg radoscig uradowali [ie (Radz., 1563),
zradowali fu radoftij weliku welmi (Kutn., 1489), zradovali se radosti velmi
velikou (Kral., 1596).

ITUMOJIOTYeCKas CBA3b, TIOAB/IAIOIIAACA B IEPEBOJHOM TEKCTE, MOKET
ObITh He CTOb OueBMAHOI. Hanipumep, émbuuia émeOvpnoa (J1k. 22.15) nepe-
BopuTCsa B MapunHckoM EBaHTennu Kax sxenrwHuemo 8vicdentvxs (Map., 1883)
¥l TOBTOPSIETCSI B TAKOM >Ke Bujie B OcTpoyxckoit bubmmu: senaniems 6w (0)nmxe
(Octpox., 1581). Bo3M0>xHO, HEOYEBUTHOCTD 3TUMOIOTYECKOI CBA3Y, He
HI03BOJIAOLIAS] PACCMATPUBATH 9TO BhIPaXKeHME KaK 9MDATIYeCKUIT TOBTOP,
I ISMEHEHMNE I/IarOJIbHOTO praBHeHI/IH IIpUBE/IO K UBMEHEHNIO JTaHHOI'O
¢parMeHTa B pyCCKOM CHMHOMIaJIbHOM IIepeBOJie, Cp. oueHb scenan. CaMblii
TOYHBIN IIePEeBOJ STOT (PPArMeHT MONydaeT B MONIbCKMUX U YEHICKUX Bep-
cusx: zgdaniem zgdatem (Bud., 1570), pozgdaniem pozgdatem (Wuj., 2000),
Zadofti Zadal (Kutn., 1489; taxxe Kral., 1596); eAMHCTBEHHO, IePEBOSYNKI
PapsuBmiosckoi bubmum He BOCIO/Ib30BAMNCh TAKOM S3bIKOBOI BO3MOX-
HOCTBIO: Z chudiam zgdat (Radz., 1563).
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[IpuBeneHHbIe BbILIe IPYMEPDI HE JAIOT BO3MOXXHOCTY C TOYHOCTHIO
CKa3aTb, BUJIE/IN /I IIePEBOLUMKIL ITVMOJIOTYECK e (PUTYPBI M CO3HATEIBHO
I ¥IX COXPAHsIIN. BOT elrje mpumep paspyiieHns mogo6HO KOHCTPYKIINN
yoKe Ha paHHeM 3Talle eI Te/IbHOCTH CIaBsH 110 IePEBOLY eBAHTe/TbCKIX TEK-
croB - figura etymologica épofn0noav ifov nepeBopnutcst B MapumnHCKOM
EBaHrenuu Kak 1 86u360mwuia ca cmpaxomv eenuemv (Map., 1883, Mk. 4.41),
XOTSI, BUJJUIMO, CyILIIeCTBOBA/IM ¥ SI3bIKOBBIE BO3MOXHOCTH €€ IIepPeBOfa KaK
3TVMOJIOTNYECKOIT GUTYPhI — B IAMITHUKAX Y3KOIO KaHOHA IIPefiCTaB/IeHa
TaK>ke OJTHOKOpPeHHasl ckadyeMoMmy siekcema 6o01asHy (CC X-XI, 1999, c. 99).
VimeHHO OHa 6bly1a MCIIO/Ib30BaHA ByJHBIM, a TaK)Ke B YEIICKUX BepCUIX:
y bali fie boidznig wielkg (Bud., 1570); y bali fu fe bazni weliku (Kutn., 1489);
i bdli se bazni velikou (Kral., 1596). B Pag3uBuiioBckoii ke bubanu BHOBb
IIpefICTaB/IeHO pa3pylIeHue aSTuMonorndeckoit purypsr: ulekli fie thedy wielkim
strachem (Radz., 1563).

VHTepecHO, 4TO B lepeBoziax figura etymologica MOYXeT HOSIBISATHCS 1 Ha
¢boHe OTCYTCTBUMSI ee B sI3bIKE OPUTMHAIA HA OCHOBE €CTECTBEHHOI MOTH-
BIUPOBOYHOII CBA3M C/I0B. TaKoil KOHCTPYKT, HallpuMep, BO3HUK B 10 I1ase
Anoxanumncuca (Otkp. 10.1). Ha Mecte rpeu. mepifefAnuévov vepédny untaem
B IIOJIbCKMX OMOINAX, a TAaK>Ke B LIePKOBHO-CIaBAHCKOI Bepcun: thedym
widZial drugiego Aniotd mocnego zstgpujgcego z niebd, oblokiem obleczonego
(Radz., 1563); widziatem drugiego dniold silnego i chodzgcego z niebd obleczonego
w oblok (Bud., 1570); 6udmxs unb aszne Kprwhnoks cxo0auis ¢ HOce, 067b4eHs
8% 06n1axs (OcTpox., 1581).

VI3 11epKOBHO-C/IaBSIHCKOTO TEKCTA PACCMATPUBAEMBIil 000POT IIOMajaeT
B IpyTVe IPOV3BEIeH IS, HallpuMep, B BOMHCKYe 3aroBopsl (Tomopkos, 2016, c. 21).
Be3sycoBHO, aTMMonorndeckue Gpurypst, Oyydn BbIpasuTeIbHbIM CPECTBOM,
TIOBBILIAOIIVIM SMOLIMOHAIBHOE BO3/IENICTBIIE, VIMETIN BCe BO3MO>KHOCTH BBIITI
3a Ipeyienbl OMO/IEICKOTO IIOBECTBOBAHISI, @ TAK)KE 3aKPENNTHCS B CUCTEME
SI3bIKA B BU/IE YCTOYMBBIX COYETAHMIL VIMEHHO 3TOT aCIeKT X CYI|eCTBOBAHIIS
YKa3bIBAeTCsI, TO-BU/IVIMOMY; B Ka4eCTBE OCHOBHOTO B OIIPe/ie/IEHNI STVIMOJIO-
r4ecKoit GUrypel B Kpamkom noHamuiiHo-mepmuHonosuueckom cnpasouHuxe
10 IMUMOIO2UY U UCOPUHECKOLL IEKCUKOTI02UU, CP. «YCTOUMBOE COYeTaHMe
OJIHOKOPEHHBIX CJIOB (OeHb-0eHbCKOll, 0e10 0enamb, CKA3Ky cKA3bleamy, 6Umo
cmepmHoLM 60em, ymepemnb c60eli CMepmbio, HANOUMb 00NbAHA)», T TaKXKe
TOBOPUTCS, YTO «MOXKET IIPO/IMBATh CBET Ha IIPOVICXOXKIEHNE TeX V/IN MHBIX
CTIOB MIM CITY>KUTH apryMeHTalyell B BBIOOpe 9TMMOIOTMYECKIX PeLIeHNMIt
B TEMHBIX CTy4asax» (Bapbor & XKypasnes, n.d.).
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4.2. O06 ogHOI M3 CAMbBIX U3BECTHBIX TMMOTOTNYECKIX

¢uryp

VIMeHHO TOC/TeHee fetaeT 0COOEHHO MHTEPECHBIM PACCMOTpPEHME ellje
OJLHOVI 3TVMOJIOTMYeCKOT PUT'ypbl, HOPOXKAeHHOI CBAILICHHBIM IVICAHNEM —
cyema cyem?, KOTOpasi BOSHUK/IA IIPK [IEPeBOfiE ABYX GOPM Jip.-€Bp. IEKCEMBbI
920. JI060MBITHO, YTO MEPEBOAYMKIN MTEPBBIX CIABSIHCKMX BEPCUIT KHUTU
ExxjlecacT MofjoyIN K IpefCcTaB/IeHUIO TO JIEKCEMbI Pas/IYHbIM 00pasoM,
cp. crux Exki. 1.2: marnoft nad marnofti: a wlleczkny wieczy marnoft (Ven., 1506);
marnost nad marnostmi, a vSecko marnost (Kral., 1596); proznos¢ ndd proznoféami
| 4 wfzytko proznos¢ (Radz., 1563); proznos¢ ndd proznoséami | y wizytko proznosé
(Bud., 1570); mdrnos¢ nad mdrnoséiami, [...] y wfzytko mdrnos¢ (Wuj., 2000);
cyema cyemmyio éce cyem Ho (Bu., 1992); cyema cyemcmeyu écaveckas cyema
(Octpox., 1581); cyema nadws cyemamu u éce cyemno (Cxop., 1991).

Hu opuH 13 TEeKCTOB He IepefilaeT TOYHO 3HAYEHNE JPEeBHEEeBPEIICKOTO
9200, KOTOpOe MCCTIefioBaTe/NN IOHNMAIOT KaK TyHOoBeHue BeTpa (Brown et al.,
1907, c.210). Takoe COOTBETCTBYME OTCYTCTBYET U B IIEPEBOJie HA K/IACCUYECKIIe
SI3BIKM: By/ibrara npepcrasisieT 3TO CTIOBO IIPY ITOMOLIY JIEKCEMBI vanitas,
LXX - patatétns. OCHOBHOe 3HaUYeHMe JIATMHCKOTO vanitas TIpU3padyHoCTb,
Oeccopiep)KaTe/IbHOCTD, becriouBeHHOCTD ([IBOperkmit, 2000, c. 805). B cBoro
o4epenib rped. UaTaldTrG TIPON3BELEHO OT & TH ‘HATIPACHBIN UV 6€3yMHBIN TPYH,
ony>xpanue’ (Beitcman, 1899, c. 783). To ske MO>KeM 3aMETHUTb B pacCMaTPUBaeMbIX
CIaBSIHCKUX IepeBofax. CTapodelickoe >Ke 1arnost onpeessaeTcs Kak ‘HU4To-
YKeCTBO, HUYTOXKHOCTD (Gebauer, 1970, T. 2, c. 816), Tak ke, KaK ¥ CTAPOIIOTIbCKOE
marnos¢ — ‘To, 4TO HETIOCTOSIHHO, HUYETO He CTOUT, Micue3aeT, 0OMaHbIBaer |...],
IJTYHOCTD, HIYETO He CTOSIAs Bellb; TAK)Ke CaM IIPOLIeCC, CBA3aHHBII C MCYe3-
HoBeHweM [...]" (SXVI, 1966-2016, 1. 13, c. 163). Takoe ke 3HaYeHIIE MMEET C/TIOBO
préZnosc ‘HemoCTOAHCTBO, HMYTOXECTBO, MIII030pHAs LIEHHOCTb |[...], TO, 4TO
ApnAercs 6e3pesynbrarHbIM (SStp, 1953-2002, 1.7, ¢. 76). B TeKcTax BOCTOYHOC-
JIaBSTHCKUIX CYILIECTBUTE/IBHOE Cyerna TaKyKe MMeeT 3Ha4YeHe ITyCTOr0, HUYero
He 3HaYalllero — ‘TiieTa, HU4ToXHOcTh (Cpe3nM, 1958, T. 3, c. 610).

Takum 06pa3oM, CXOACTBO Ha IIOBEPXHOCTHOM CEMaHTIYECKOM yPOBHE
3fech ObII0 yTpadeHo. OfHAKO, KaK IpefCcTaBIsIeTCs, BCe Npe/CTaBIeHHbIe
JIeKCeMBI IeMOHCTPUPYIOT ITyOMHHYI0 STMOJIOTMYECKYIO CBS3b, @ IMEHHO,
CBA3b Wil IBVOKeHNA U mycToThl. [locnenHsasa HabmofaeTcs, B 4aCTHOCTY,

? Tlonpo6Hee o mepesope 310it popmynsl Ekknecnacta cm. Koxxunosa, 2003.
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B 3TUMOJIOTUN CYI[ECTBUTEILHOTO vanitas, KOTOpoe IPOUCXONNUT OT vaco
‘opiTb ycTHIM (Ernout & Meillet, 1959, c. 713).

CBA3b 5ke 3TUX MJIell JISKUT B OCHOBE I'PEYeCcKOro NepeBofia, IIOCKOTIbKY 37,eCh
MOTHBMPYIOLIAs JIEKCeMa {ATH, Kak ObIIO IIOKa3aHO BBIIIIE, COYETAET B CBOEH
CeMaHTIKe IPeCTaB/IeHe O HAIIPACHOM TPY/ie U HelleJIeHarpaB/ieHHOM, Oec-
1107Ie3HOM ZBVDKeHVM. Kak mpefcTaBisieTcs, MOJOOHYIO CBSI3b IIPECTABIISET
VI CYLLIECTBUTENIBHOE Cyernd. DTO TIOATBEP>KAAETCS TeM, YTO LIEPKOBHO-C/IaBSHCKIE
TEKCTBI IPeCTAB/IAIOT NHOM CII0CO0 ITepeBofia Iped. YATAIOTHG, @ UIMEHHO Py
TIOMOLIY CYIIECTBUTEIBHOTO NYCMOWb — NYCIOUlb NYCOueM®d 6ce NYCHOUib
(CpesnM, 1958, T.2, c. 1731), 4TO TOBOPUT O B3aMO3aMEHAEMOCTH JIEKCEM Cyema
u noycmouiv. VI fanee, paccMaTpuBas pa3BuUTIe 3HAYCHNA IICTL. *Sijb KaK «IIellb
‘MEeUYIINIACS, CYeT/IMBBIA —> ‘OMy X JAIOIVit, 3a0/Ty>KHAIOLIMIICS, He JOCTUTAIOLI
ey’ —> ‘TIEeTHBII, JIOKHBI» (Bap6oT, 1985, c. 38), ICHO BUUIM CBSA3b MEXJY
XaOTUYHBIM, 6€CIIOTIe3HBIM, a IIOTOMY /1 He IMEIOIIVIM IIpaBa Ha CyIIeCTBOBaHNe
IBVDKEHVEM Y ITYCTOTO, IIO/THBIM OTCYTCTBMEM 4ero ObI TO HY OBLTIO.

Taxkoit cxeme B TOYHOCT) COOTBETCTBYET CEMAaHTIYECKOE Pa3BUTHE C/TOBA
proznosé, mpuHafIeXaIero K oOUIpHOI CJIaBSHCKOI CTTOBOOOpa3oBaTe/ib-
HOI1 CeMbe, YIeHbI KOTOPOII (CT.-CI1. npasv0bHD, PyC. HOPOXcHULL, OTIP. nApoxcHi,
qelll. prdzdny, CTOB. prazen M T.1.) COAEPKAT B CBOEM 3HAYEHNM CEMaHTIYeCKII
KOMITOHEHT TIYCTOI, IPAKTUYeCKY CTePIINIICA ¥ IOJIbCKOTO prozny. anee,
00paTUBIINCH K STVMOJIOT MY YKa3aHHOI TeKCeMBI, MOXXHO OOHAPYXUTh BeCbMa
MHTepecHOe 00bsICHEHNE ee TPOVCXOXK/eH s, TpeliokeHHoe M. ['poieniem
u npunsAToe O. TpybadeBbIM (CM. €r0 3aMeTKI B C/IOBAPHOIL CTaTbe NOPOHCHULL
B Imumonozuueckom cnosape M. Pacmepa [Pacmep ICPA, 1964-1973, T. 3,
¢. 330]): mcn. *porzde, 0T KOTOPOTO HAYMHAETCS Ha3BaHHAs CeMbsI CTIOB, IIPO-
VICXOIMT OT KOPHs *pors-, pOICTBEHHOTO XeTT. pars ‘6exxaTh 1 repM. ferzjan
‘OTHanATbCA’, 3SHAYUT OBITH B COCTOSTHUM [BVKEHNA .

Croco6HOCTD pean30BaTh UJEI0 IyCTOTHI 3aMETHA Y CYIIeCTBUTEIBHOTO
marnosc yxe B IpUBeIeHHBIX Bblllle fedyHnyax. OgHaKo Nct. *marvns(jv) He
yMeeT OOLIEeTIPUHSITOl STUMOIOrKH. Halle Bcero ero CBs3bIBAIOT C IIC/L. *mara,
00pa3oBaHHOTO Ipy noMoIy cyddukca -1d oT n.-e. *md- ‘Maxarb PyKoil, KUBaTh
(9CCH, 1974-2018, T. 17, cc. 206, 221), BO3MOYXKHa TaK>Ke CBsI3b C KOPHEM *mara,
B CEMAHTIYECKOII CTPYKType KOTOPOTO OYEBUIHBI ICKOMbIE KOMIIOHEHTBI: ‘CYXOI
TYMaH, 3HOITHOe Ko/lebaHue Bo3iyxa. Kak ykasbIBaIOT aBTOPBI IMUMON02UHECKO20
C7108AP5T CTIABAHCKUX SI3bIKOB, CEMAHTMYECKIMIT KOMITIOHEHT, JIe)KAIINil B OCHOBE
*mara v *mare OMVHAKOB — ‘KonebaTbcst’ (‘KMBaTh, MaXaThb U ‘OBICTPO ABUTaTh(CS),
IPOXKaTh, MUTaTh > ‘MeNbKaThb, MeHAThcs (DCCS, 1974-2018, 1. 17, cc. 206, 217). Bee
3TO 3HAYMT, YTO MbI BHOBb IIPUXOIVM K CBA3Y IJIe} BO3AYXa, ITYCTOTDI 1 IBVKEHML.
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5. 3akmrouyenmue

[IpuBeneHHbIe BbILIe COOOPaXKEHNA MOTYT MITIOCTPYPOBATH KU3HECIIOCO0-
HOCTb BHYTPeHHell GOpMBI KaK B ITPOIlecce PasBUTIIA CAMOI CUCTEMBI A3bIKA,
TaK ¥ B IIpoljecce IOPOXK/EHM C eT0 IOMOLIbI0 TEKCTOB, 110 KpaliHeil Mepe,
IIpOM3BeNEHNIT 0COO0T0 Poja, KAKOBBIMMU SIB/ISIIOTCS OMO/IEICKIIe TepeBOJbL.
BosHmKaer, ofHaKo, BOIIPOC — YYUTHIBAETCS JIM STUMOJIOTMYECKasl COCTaB-
JNAIOLIAs C7I0Ba B COBPEMEHHOI! ITepeBOfuecKoil aearenbHocT? Kak mpen-
CTaBJIAETCS, OTBET Ha 3TOT BOIIPOC TPebyeT HOMOMTHITE/IbHBIX MCCIeOBAHMIL.

VictTouHuku un COKpameHnm:a

Am. - Anocmon, JIbBoB 1574

Bu. — The Five Biblical Scrolls in a Sixteenth-Century Jewish Translation into Belo-
russian (Vilnius Codex 262) (Altbauer, 1992)

En. — Enuncxu Anocmon, 1983

Map. - Mapuuncxoe Yemesepoesameenue (SIrud, 1883)

Octpox. - Bubnia, cuprwuv kHueu Bemxazo u Hosazo 3aswma no 1a3viky clogeHcKy,
Ocrpor 1581

Cumn. - Cunaiickas Ilcanmoipo: I'nazonuueckuii namamuux XI 6, 1922

Cxop. - QaxciminvHae ysnaynenne bibnii, 6vi0adzenaii Pparypickam Crapoimaro y 1517-
1519 e2., 1991

CpesaM - Mamepuanvi 0ns cnosaps opesHepycckoeo s3vika (Cpesnesckuii, 1958)

CCXXI - Cmapocnassanckuii cnosapn (no pykonucam X-XI eexos) (eittnny, Bedepka,

& bnarosa, 1999)
®acmep DCPA- Imumonozuueckuii cnosapwv pycckozo sasvika (Gacmep, 1964-1973)

9CCA - Smumonoeuueckuii cnosaps cnassrckux s3vikos (Tpybaues, XKypasnes, & Bap-
60T, 1974-2018)

Bud. - Biblia, to iest ksiggi Starego i Nowego przymierza z nowu z iezyka Ebrejskiego,
Grecskiego, Laciriskiego na Polski przelozone, Nieswiez 1570; Zastaw 1570-1572

Kral. - Biblij Swatd, Kralice 1596

Kutn. - Bible, Kutna Hora 1489

Radz. ~ Biblia Swigta, to iest ksiggi Starego y Nowego Zakonu wlasnie z Zydowskiego, greckiego
i taciriskiego na polski jezyk z pilnoscig i wiernie wytoZone, Brzes¢ Litewski 1563

SStp — Stownik staropolski (Urbanczyk, 1953-2002)
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SXVI - Stownik polszczyzny XVI wieku (Mayenowa, Peplowski, & Mrowcewicz,
1966-2016)
Ven. - Biblij CZeska w Bendtkach tissena, Venezia 1506
Wuj. - Biblia w przektadzie J. Wujka z 1599 r. Transkrypcja typu B, 2000
Bubnuorpadus
NcTounuku
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Bible [Kutn.]. (1489). Kutna Hora.

Biblia Swigta, to iest ksiggi Starego y Nowego Zakonu wlasnie z Zydowskiego, greckiego i tacin-
skiego na polski jezyk z pilnoscig i wiernie wytozone [Radz.]. (1563). Brzes¢ Litewski.

Biblia w przektadzie ]. Wujka z 1599 r.: Transkrypcja typu B [Wuj.]. (2000). Warszawa: Vocatio.

Biblia, to iest ksiggi Starego i Nowego przymierza z nowu z igzyka Ebrejskiego, Grecskiego, Lacit-
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Biblij Czeska w Bendtkach tissena [Ven.]. (1506). Venezia.
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XVIwieku [SXVI] (Vols. 1-37). Wroctaw, Warszawa: Zaklad Narodowy im. Ossolinskich,
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On the Role of the Inner Form of the Word in Historical
Translations of the Bible into Slavic Languages

Summary

This article investigates the role of the inner form of the word in the process
of translation, which is seen as a mediated form of verbal creation. Although
the process of both oral and written translation has been traditionally viewed
as entirely synchronic (i.e. unaffected by the deep layers of the semantic
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structure of the lexical unit), there are numerous examples indicating that
etymologies of words may be reflected in the target text. The case in point is
best illustrated with instances from historical translations of biblical texts into
Slavic languages examined in this study.

O roli formy wewnetrznej slowa w historycznych
przekladach Biblii na jezyki stowianskie

Streszczenie

Niniejszy artykul analizuje role wewnetrznej formy stowa w procesie prze-
kladu, uznawanym za zaposredniczong forme tworczosci sfownej. Pomimo ze
proces ten, zarowno w formie pisemnej, jak i ustnej, uwaza sie za catkowicie
synchroniczny (co oznacza, ze glebokie warstwy struktury semantycznej
jednostki leksykalnej nie majg na niego wptywu), istnieje wiele przyktadow
$wiadczacych o tym, ze etymologia stéw czesto znajduje mniejsze lub wieksze
odbicie w tekscie docelowym. Doskonaly ilustracja tego zjawiska sg przyktady
pochodzace z historycznych przekladéw tekstow biblijnych na jezyki stowian-
skie, zaprezentowane w przedstawionej analizie.

Keywords: inner form of the word; etymology; translation; Slavic languages; the Bible

Slowa kluczowe: forma wewnetrzna stowa; etymologia; przektad; jezyki stowianskie; Biblia
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